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HISTORIQUE DE L’ENTREPRISE
L’entrprise a été fondée en 2010 par quatre actionnaires, ayant tous une expertise dans le domaine 
de l’acériculture. Nous avons débuté dans un bâtiment en location à Saint-Gédéon-de-Beauce. Notre 
marché a pris vite de l’expansion. En 2012, nous avons investi dans une usine de 6600 pieds carrés, 
située à Audet, un petit village près de Lac-Mégantic, en Estrie. Cette nouvelle infrastructure nous 
a permis de connaître une grande effervescence et de développer notre clientèle. Aujourd’hui, nous 
répondons aux demandes de nombreuses entreprises établies à travers le Québec et les États-Unis.

NOS SERVICES
Nous sommes spécialisés dans la fabrication d’équipements pour 
les érablières. Nous proposons des solutions avantageuses et 
personnalisées pour la fabrication, la modification et la réparation de 
relâcheurs. Tous nos produits répondent aux plus hauts standards de 
l’industrie et font l’objet d’un test rigoureux avant la livraison au client. 

Nouvellement ouvert, notre magasin offre tous les produits 
acéricoles ainsi que la vaste gamme de produits DSD Stars.

SABRINA JACQUES
Administration & service à 
la clientèle

MAXIME HALLÉ
Directeur des opérations

 819 583-5330
 819 583-1350
 info@bhrexperts.com

www.bhrexperts.com
70, chemin Lachance, Audet QC G0Y 1A0
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ANATOMIE DU RELÂCHEURCHOISIR SON RELÂCHEUR

COMPRENDRE 
L'ANATOMIE DU 
RELÂCHEUR

COMMENT CHOISIR SON RELÂCHEUR

A Base

B Collecteur

C Entrées

D Hauteur du centre 
des entrées

Y A-T-IL DE L’ÉLECTRICITÉ
À LA STATION DE POMPAGE?

Y A-T-IL DU CHAUFFAGE
À LA STATION DE POMPAGE?

OUI

OUI

NON

NON

MÉCANIQUEINTELLIGENTÀ POMPE
SUBMERSIBLEÉLECTRIQUE HYBRIDE



25A01-BHR215-VC 25A01-BHR216

25A01-BHR218

25A01-BHR211
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Relâcheurs

MÉCANIQUE - DOUBLE
Relâcheurs

MÉCANIQUES - SIMPLES

NOS MODÈLES DE RELÂCHEURS MÉCANIQUES DOUBLES

Base Collecteur Entrées

NO. DE PRODUIT CAPACITÉ TAILLE SENS RÉSERVOIRS TAILLE HAUT. ENTRÉES
entailles Ø po × L po Ø po × L po au centre nb. × Ø

25A01-BHR211 1 000 8 × 16 V Double 6 × 18 18 po 4 × 1 1/4 po

25A01- BHR210 1 500 12 × 12 V Double 6 × 27 14 po 6 × 1 1/4 po

25A01- BHR213 3 000 12 × 18 V Double 6 × 27 20 po 6 × 1 1/4 po

25A01- BHR217 4 000 12 × 18 H Double 
côte‑à‑côte 6 × 27 20 po 6 × 1 1/4 po

25A01- BHR218 4 000 12 × 18 H Double 6 × 36 20 po 8 × 1 1/2 po

25A01- BHR217-2 5 000 12 × 24 H Double 
côte‑à‑côte 6 × 36 21 1/2 po 8 × 1 1/2 po

25A01- BHR218-2 5 000 12 × 24 H Double 6 × 48 20 po 10 × 1 1/2 po

25A01- BHR219 10 000 18 × 18 H Double 6 × 36 24 po 8 × 1 1/2 po

25A01- BHR220 10 000 18 × 18 H Double 6 × 42 24 po 10 × 1 1/2 po

25A01- BHR221 20 000 18 × 24 H Double 
côte‑à‑côte 8 × 42 26 po 10 × 1 1/2 po

25A01- BHR222 20 000 18 × 24 H Double 8 × 52 27 po 12 × 1 1/2 po

Légende: L = Longueur H = Horizontal V = Vertical Ø = Diamètre po = Pouces

NOS MODÈLES DE RELÂCHEURS MÉCANIQUES SIMPLES

Base Collecteur Entrées

NO. DE PRODUIT CAPACITÉ TAILLE SENS RÉSERVOIR TAILLE HAUT. ENTRÉES
entailles Ø po × L po Ø po × L po au centre nb. × Ø

25A01- BHR216 1 000 12 × 18 V Simple 6 × 12 20 po 4 × 1 po

25A01- BHR215 6 000 18 × 24 H Simple 8 × 27 25 po 6 × 1 1/4 po

25A01- BHR215-VC 6 000 18 × 24 H Simple 12 × 27 25 po 6 × 1 1/4 po

Légende: L = Longueur H = Horizontal V = Vertical Ø = Diamètre po = Pouces

OPTIONS

Grille anti-glace pour collecteur
Valve de 3 pouces (modèles pour 10 000 entailles et plus)

OPTION

Grille anti-glace pour collecteur

QU’EST-CE QU’UN 
RELÂCHEUR MÉCANIQUE ?
Ce type de relâcheur fonctionne sans électricité. Il peut 
être installé sur un bassin dans une station non isolée.

GRILLE ANTI-GLACEGRILLE ANTI-GLACE



25A01-BHR210-JVC 25A01-BHR219-JVC25A01-BHR217-JVC

25G02-BHR215-36 HYB
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Relâcheurs

HYBRIDES
Relâcheurs

MÉCANIQUES - JVC

NOS MODÈLES DE RELÂCHEURS HYBRIDES

Base Collecteur Entrées

NO. DE PRODUIT CAPACITÉ TAILLE SENS TAILLE HAUT. ENTRÉES
entailles Ø po × L po Ø po × L po au centre nb. × Ø

25G02-BHR215-24 HYB 4 000 18 × 24 H 8 × 27 25 po 6 × 1 1/4 po

25G02-BHR215-36 HYB 8 000 18 × 36 H 8 × 42 25 po 10 × 1 1/2 po

25G02-BHR215-48 HYB 18 000 18 × 48 H 8 × 52 25 po 12 × 1 1/2 po

Légende: L = Longueur H = Horizontal Ø = Diamètre po = Pouces

OPTION

Grille anti-glace pour collecteur

POURQUOI CHOISIR UN 
RELÂCHEUR HYBRIDE?
Lors de grande coulée, si les pompes manquent, le mécanisme mécanique prend la 
relève. Il peut également fonctionner avec ou sans électricité, ce qui est très avantageux 
lors de panne électrique. Son installation se fait toujours sur un bassin.

NOS MODÈLES DE RELÂCHEURS MÉCANIQUES JVC

Base Collecteur Entrées

NO. DE PRODUIT CAPACITÉ TAILLE SENS RÉSERVOIRS TAILLE HAUT. ENTRÉES
entailles Ø po × L po Ø po × L po au centre nb. × Ø

25A01- BHR210-JVC 1 500 12 × 12 V Double 6 × 27 14 po 6 × 1 1/4 po

25A01- BHR213-JVC 3 000 12 × 18 V Double 6 × 27 20 po 6 × 1 1/4 po

25A01- BHR217-JVC 4 000 12 × 18 H Double 
côte‑à‑côte 6 × 27 20 po 6 × 1 1/4 po

25A01- BHR218-JVC 4 000 12 × 18 H Double 6 × 36 20 po 8 × 1 1/2 po

25A01- BHR217-2-JVC 5 000 12 × 24 H Double 
côte‑à‑côte 6 × 36 21 1/2 po 8 × 1 1/2 po

25A01- BHR218-2-JVC 5 000 12 × 24 H Double 6 × 48 20 po 10 × 1 1/2 po

25A01- BHR219-JVC 10 000 18 × 18 H Double 6 × 36 24 po 8 × 1 1/2 po

25A01- BHR220-JVC 10 000 18 × 18 H Double 6 × 42 24 po 10 × 1 1/2 po

Légende: L = Longueur H = Horizontal V = Vertical Ø = Diamètre po = Pouces

OPTIONS

Grille anti-glace pour collecteur
Valve de 3 pouces (modèles pour 10 000 entailles et plus)

RELÂCHEURS MÉCANIQUES 
AVEC SYSTÈME JVC
Ces relâcheurs fonctionnent sans électricité. Ils peuvent être installés sur un bassin, dans une 
station non-isolée. Le système JVC peut réduire de 50% l’effet de recul grâce à ses deux 
valves qui travaillent indépendamment. Il est plus efficace lorsque le vacuum est plus élevé.

GRILLE ANTI-GLACEGRILLE ANTI-GLACE



25L01-EXTP5K25L01-EXTP5K

25B01-BHR224

25B01-BHR 227-36

8 | CATALOGUE 2021 CATALOGUE 2021 | 9

Relâcheurs

INTELLIGENTS
Relâcheurs

ÉLECTRIQUES

NOS MODÈLES DE RELÂCHEURS ÉLECTRIQUES

Base Collecteur Entrées

NO. DE PRODUIT CAPACITÉ TAILLE SENS TAILLE HAUT. ENTRÉES
entailles Ø po × L po Ø po × L po au centre nb. × Ø

25B01-BHR 224 1 000 12 × 24 V 6 × 12 24 po 4 × 1 po

25B01-BHR 224-1 1 500 12 × 36 V 6 × 27 40 po 6 × 1 1/4 po

25B01-BHR 225 5 000 18 × 24 H 6 × 27 33 po 6 × 1 1/4 po

25B01-BHR 227-36 10 000 18 × 36 H 6 × 42 33 po 10 × 1 1/2 po

25B01-BHR 227-48 15 000 18 × 48 H 6 × 52 33 po 12 × 1 1/2 po

25B01-BHR 227-60 20 000 18 × 60 H 6 × 60 33 po 15 × 1 1/2 po

Légende: L = Longueur H = Horizontal V = Vertical Ø = Diamètre po = Pouces

OPTIONS

Grille anti-glace pour collecteur
Ajout bouton d’arrêt d’urgence*
Ajout d’un 2e interrupteur pour pompe à eau* 
Système de lavage*
Sans collecteur

*Non disponible sur les modèles BHR224 et BHR224‑1

LES RELÂCHEURS ÉLECTRIQUES
Simple d’utilisation et d’entretien, ces relâcheurs sont très efficace 
jusqu’à -25 de vacuum grâce à la pompe à eau externe (non incluse). 
Il ne réchauffe pas l’eau d’érable et ne crée pas d’effet de recul.

NOS RELÂCHEURS INTELLIGENTS
NOUVELLE GÉNÉRATION

Ces relâcheurs sont munis de valves à diaphragme qui permettent 
de  relâcher très rapidement et diminuer de 90 % le recul dans 
le réseau de tubulure. N’ayant pas de pompe, le relâcheur ne 
réchauffe pas l’eau d’érable. Il peut également fonctionner 
avec ou sans électricité, ce qui est très avantageux lors d’une 
panne électrique. L’installation se fait sur un bassin.

NOS MODÈLES DE RELÂCHEURS INTELLIGENTS

Base Collecteur Entrées

NO. DE PRODUIT CAPACITÉ TAILLE SENS TAILLE HAUT. ENTRÉES
entailles Ø po × L po Ø po × L po au centre nb. × Ø

25L01-EXTPS2.5K 2 000 12 × 18 V 12 × 18 25 po 4 × 1 1/4 po

25L01-EXTP2.5K 2 000 12 × 18 V 12 × 18 25 po 4 × 1 1/4 po

25L01-EXTPS5K 4 000 12 × 24 V 12 × 24 25 po 6 × 1 1/4 po

25L01-EXTP5K 4 000 12 × 24 V 12 × 24 25 po 6 × 1 1/4 po

25L01-EXTPS10K 6 000 12 × 36 V 12 × 36 25 po 8 × 1 1/2 po

25L01-EXTP10K 6 000 12 × 36 V 12 × 36 25 po 8 × 1 1/2 po

25L01-EXTPS15K 10 000 12 × 48 V 12 × 48 25 po 10 × 1 1/2 po

25L01-EXTP15K 10 000 12 × 48 V 12 × 48 25 po 10 × 1 1/2 po

Légende: L = Longueur V = Vertical Ø = Diamètre po = Pouces

OPTION

Grille anti-glace pour collecteur

Système de lavage 
(en option)
Le système de lavage est 
disponible seulement sur 
les modèles horizontaux. 
Il permet de laver efficacement 
l’intérieur du relâcheur lorsque 
le vacuum est en marche. 

GRILLE ANTI-GLACEGRILLE ANTI-GLACE

SYSTÈME DE LAVAGE
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Relâcheurs à

POMPES SUBMERSIBLES
Relâcheurs à

POMPES SUBMERSIBLES

NOS MODÈLES DE RELÂCHEURS HORIZONTAUX À POMPES SUBMERSIBLES

Base Collecteur Entrées Pompes

NO. DE PRODUIT TAILLE TAILLE HAUT. ENTRÉES NOMBRE TYPE LAVAGE
Ø po × L po Ø po × L po au centre nb. × Ø po Système inclus

25G01-BHR225-4F 18 × 24 6 × 27 25 1/2 po 6 × 1 1/4 1 à 2 B

25G01-BHR227-36F 18 × 36 6 × 42 25 1/2 po 10 × 1 1/2 1 à 2 B, C, D, E, F

25G01-BHR227-48F 18 × 48 6 × 52 25 1/2 po 12 × 1 1/2 2 à 4 B, C, D, E, F

Légende: L = Longueur Ø = Diamètre po = Pouces

NOS MODÈLES DE RELÂCHEURS VERTICAUX À POMPES SUBMERSIBLES

Base Collecteur Entrées Pompes

NO. DE PRODUIT TAILLE TAILLE HAUT. ENTRÉES NOMBRE TYPE PROFIL BAS
Ø po × L po Ø po × L po au centre nb. × Ø po

25G01-BHR233-8S 8 × 30 Aucun 26 po 2 × 1 1/2 1 A ou B

25G01-BHR233 12 × 36 Aucun 31 1/2 po 3 × 1 1/2 1 à 2 A ou B

25G01-BHR233-M 12 × 36 6 × 27 40 po 6 × 1 1/4 1 à 2 A ou B

25G01-BHR233-PB 12 × 30 Aucun 31 1/2 po 3 × 1 1/2 1 à 2 A ou B

25G01-BHR233-M-PB 12 × 30 6 × 27 33 po 6 × 1 1/4 1 à 2 A ou B

25G01-BHR234 18 × 36 Aucun 36 1/2 po 5 × 1 1/2 1 à 3 B

25G01-BHR234-M 18 × 36 6 × 42 44 1/2 po 10 × 1 1/2 1 à 3 B

25G01-BHR234-PB 18 × 36 Aucun 30 1/2 po 5 × 1 1/2 1 à 3 B

25G01-BHR234-M-PB 18 × 36 6 × 42 38 1/2 po 10 × 1 1/2 1 à 3 B

Légende: L = Longueur Ø = Diamètre po = Pouces

OPTIONS

Grille anti-glace pour collecteur
Système d’alternance*
Valve de drainage**

*Disponible uniquement pour les modèles avec 2 pompes et un démarreur à sonde
**Disponible sur les modèles horizontaux

25G01-BHR227-48F
2 POMPES + FLOTTES

25G01-BHR225-4F
2 POMPES + SONDES

L'AVANTAGE DES RELÂCHEURS 
À POMPES SUBMERSIBLES
Ces relâcheurs sont dotés d'une ou plusieurs pompes submersibles permettant 
d’évacuer l’eau sans recul dans le système de tubulure.

25G01-BHR234-M
2 POMPES + SONDES

Installation des pompes
Deux types d’installations de pompes sont utilisés 
pour ce type de relâcheur selon de leur sens.

Coulisseau verticaux 
Coulisseau en inox qui permet de retirer facilement 
la pompe pour le nettoyage et l'entretient.

Interne horizontaux 
Pompe interne avec tuyauterie en inox

AU CHOIX  Démarreur de pompes
Deux types de démarreur de pompes sont disponibles. Vous devez 
spécifier le type de démarreur désiré lors de votre commande.

Flotte
Robuste, elle est munie d’un flotteur qui se déplace sur une 
tige avec le niveau de l’eau. La pompe démarre lorsque le 
flotteur atteint le contacteur et s'arrête lorsqu'il redescend.

Sondes
Les électrodes détectent la masse de la sève pour démarrer ou 
arrêter les pompes. Elles sont munies d’une protection contre 
la détection de la glace pour éviter un démarrage inutile.

Système d’alternance 
(en option)
Ce système permet d’actionner 
les pompes en alternance 
durant les petites coulées 
et les deux en même temps 
lors de coulée abondante.

AU CHOIX  Types de pompes submersibles
Six différentes pompes sont disponibles. Vous devez spécifier la 
quantité et le type de pompe désiré lors de votre commande.

A 1/2 HP, 20 GPM

B 1/2 HP, 30 GPM

C 1 HP, 20 GPM

D 1 HP, 30 GPM

E 1 1/2 HP, 30 GPM

F 1 1/2 HP, 50 GPM

GRILLE ANTI-GLACE

SYSTÈME DE LAVAGE25G01-BHR233
1 POMPE + FLOTTE



25F01-BHR506 25F01-BHR507-D

25C01-BHR212-NV1

25C01-BHR214-NV
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Relâcheurs à

PENTE INVERSE

NOS MODÈLES DE RELÂCHEURS À PENTE INVERSE

Base Collecteur Entrées

NO. DE PRODUIT CAPACITÉ TAILLE RÉSERVOIRS TAILLE HAUT. ENTRÉES
entailles Ø po × L po Ø po × L po au centre nb. × Ø

25C01-BHR212-NV1 400 10 × 18 Simple 6 × 18 31 po 4 × 1 1/4 po

25C01-BHR212-NV 800 12 × 18 Simple 8 × 16 31 po 4 × 1 1/4 po

25C01-BHR214-NV 2 500 12 × 18 Double 8 × 27 31 po 6 × 1 1/4 po

Légende: L = Longueur Ø = Diamètre po = Pouces

QUAND CHOISIR UN RELÂCHEUR 
À PENTE INVERSE ?
Utilisé lorsqu’il y a une contre-pente, le relâcheur à pente inverse permet de 
monter l’eau jusqu’à une hauteur maximale de 20 pieds, selon le vacuum. 
Il doit être installé avec deux tuyaux, un d’air et un d’eau, pour que le 
vacuum se retrouve dans le collecteur pendant la relâche du contenu du 
réservoir. Ce système permet de diminuer de beaucoup l’effet de recul.

OPTION

Grille anti-glace pour collecteur

TRAPPES D’HUMIDITÉ

NOS MODÈLES DE TRAPPES D’HUMIDITÉ

NO. DE PRODUIT DESCRIPTION TAILLE
Ø × L

25F01-BHR505 Trappe d’humidité munie d’un bouton d’arrêt d’urgence. 
Comprend une enveloppe de 100 microns

8 po × 27 po

25F01-BHR507-D Trappe d’humidité électrique avec mousse 10 po × 24 po

25F01-BHR506 Trappe d'humidité munie d'un bouton d'arrêt d'urgence. 
Comprend une enveloppe de 100 microns

12 po × 24 po

25F01-BHR506-A Trappe d'humidité munie d'un système 
intelligent pour arrêt du vacuum et ouverture 
de la valve pour vider le réseau d'air

12 po × 24 po

25F01-BHR508 Trappe d’humidité intelligente qui s’intalle sur un bassin 
et si le relâcheur se noie, la trappe récupère l’eau, 
ce qui fait en sorte que le vacuum n’arrête jamais. 
Comprend une enveloppe de 100 microns

10 po × 18 po

Légende: L = Longueur Ø = Diamètre po = Pouces

À QUOI SERT LA  
TRAPPE D’HUMIDITÉ?
La trappe d’humidité est un caisson qui s'installe entre le relâcheur et la pompe 
vacuum. Elle est munie d’un interrupteur d’arrêt d’urgence qui sert à protéger la 
pompe vacuum. L'interrupteur coupe l'alimentation au moteur de la pompe lorsque 
l’eau s’accumule à l'intérieur de la trappe suite à une défectuosité du relâcheur ce 
qui empêche l'eau de se rendre à votre pompe et lui causer des dommages.

ENVELOPPE DE 
100 MICRONS

FORTEMENT 
RECOMMANDÉ 

LORS DE L’ACHAT 
D’UNE POMPE 

VACUUM

GRILLE ANTI-GLACE

MOUSSE
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RÉSERVOIRS DE TRANSFERT

COMMENT UTILISER 
LE RÉSERVOIR DE 
TRANSFERT
Semblable au collecteur sur un relâcheur, le réservoir de 
transfert est un dispositif qui permet de combiner la sève 
de plusieurs maîtres-lignes en un maître-ligne d’un diamètre 
supérieur afin de réduire la quantité de maîtres-lignes 
nécessaire pour relier l’ensemble du réseau à la station de 
pompage. De plus, le réseau d’air sous vacuum se branche 
au dispositif, assurant son uniformité dans le réseau.

RÉSERVOIRS DE TRANSFERT

NOS MODÈLES DE RÉSERVOIRS DE TRANSFERT

NO. DE PRODUIT TAILLE SENS ENTRÉES DE SÈVE SORTIE DE SÈVE ENTRÉE VACUUM SUPPORT INCLUS
Ø × L nb. × Ø Ø Ø

25D01-BHR246 6 po × 12 po Horizontal 4 × 1 po 1 1/2 po 1 1/2 po

25D01-BHR246-S 6 po × 12 po Horizontal 4 × 1 po 1 1/2 po 1 1/2 po

25D01-BHR247 6 po × 18 po Horizontal 4 × 1 1/4 po 1 1/2 po 1 1/2 po

25D01-BHR247-S 6 po × 18 po Horizontal 4 × 1 1/4 po 1 1/2 po 1 1/2 po

25D01-BHR247-2 6 po × 27 po Horizontal 6 × 1 1/4 po 1 1/2 po 1 1/2 po

25D01-BHR247-2-S 6 po × 27 po Horizontal 6 × 1 1/4 po 1 1/2 po 1 1/2 po

25D01-BHR247-3 6 po × 36 po Horizontal 8 × 1 1/2 po 1 1/2 po 1 1/2 po

25D01-BHR247-3-S 6 po × 36 po Horizontal 8 × 1 1/2 po 1 1/2 po 1 1/2 po

25D01-BHR256 6 po × 42 po Horizontal 10 × 1 1/2 po 1 1/2 po 1 1/2 po

25D01-BHR256-S 6 po × 42 po Horizontal 10 × 1 1/2 po 1 1/2 po 1 1/2 po

25D01-BHR249-2 8 po × 27 po Horizontal 6 × 1 1/4 po 1 1/2 po 1 1/2 po

25D01-BHR249-2-S 8 po × 27 po Horizontal 6 × 1 1/4 po 1 1/2 po 1 1/2 po

25D01-BHR258 8 po × 42 po Horizontal 10 × 1 1/2 po 1 1/2 po 1 1/2 po

25D01-BHR258-S 8 po × 42 po Horizontal 10 × 1 1/2 po 1 1/2 po 1 1/2 po

25D01-BHR248 12 po × 18 po Horizontal 4 × 1 1/4 po 1 1/2 po 1 1/2 po

25D01-BHR248-S 12 po × 18 po Horizontal 4 × 1 1/4 po 1 1/2 po 1 1/2 po

25D01-BHR250-2 12 po × 24 po Horizontal 6 × 1 1/4 po 1 1/2 po 1 1/2 po

25D01-BHR250-2-S 12 po × 24 po Horizontal 6 × 1 1/4 po 1 1/2 po 1 1/2 po

25D01-BHR253-2 18 po × 24 po Horizontal 6 × 1 1/4 po 2 po 2 po

25D01-BHR253-2-S 18 po × 24 po Horizontal 6 × 1 1/4 po 2 po 2 po

25D01-BHR253-3 18 po × 36 po Horizontal 8 × 1 1/2 po 2 po 2 po

25D01-BHR253-3-S 18 po × 36 po Horizontal 8 × 1 1/2 po 2 po 2 po

25D01-BHR253-4 18 po × 48 po Horizontal 10 × 1 1/2 po 2 po 2 po

25D01-BHR254-4-S 18 po × 48 po Horizontal 10 × 1 1/2 po 2 po 2 po

25D01-BHR248-3 12 po × 18 po Vertical 4 × 1 1/4 po 1 1/2 po 1 1/2 po ND

25D01-BHR250 12 po × 24 po Vertical 4 × 1 1/4 po 1 1/2 po 1 1/2 po ND

25D01-BHR252 12 po × 36 po Vertical 4 × 1 1/4 po 1 1/2 po 1 1/2 po ND

Légende: L = Longueur Ø = Diamètre po = Pouces ND = Non disponible

RÉSERVOIR VERTICAL

RÉSERVOIR HORIZONTAL

OPTIONS

Grille anti-glace*

*Disponible sur les modèles horizontaux GRILLE ANTI-GLACE
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ACCESSOIRES

NOS ACCESSOIRES NOTES

FLOTTES À BASSIN
NO. DE PRODUIT TAILLE

25I01-BHR432-36 36 po

25I01-BHR432-48 48 po

25I01-BHR432-60 60 po

25I01-BHR432-72 72 po

CAISSON DE MEMBRANE
NO. DE PRODUIT TAILLE

65Z01-BHR255 36 po

SUPPORTS À BASSIN 
NO. DE PRODUIT TAILLE MAXIMALE

25H02-BHR120-A 2 po × 5 pi

25H02-BHR120-B 2 po × 8 pi

25H02-BHR120-C 1 po × 5 pi

RÉGULATEUR DE PRESSION
NO. DE PRODUIT

25I03-BHR312

CONTRÔLEURS THERMOSTATIQUES
Ce dispositif permet de contrôler le moteur 
monophasé ou triphasé d'une pompe vacuum afin de 
prévenir le gel dans le réseau de tubulure. Il démarre, 
arrête et varie le vacuum selon la température 
extérieure, et ce, sans recul dans le réseau de tubulure. 
Les ajustements se font à l'aide de l'écran LCD.

NO. DE PRODUIT

50E04-0075-0500

50E04-0750-1500

VALVE DE DRAINAGE
Pour relacheur à pompes submersibles horizontaux.

NO. DE PRODUIT

BHR718-2 

CONTRÔLEUR 
THERMOSTATIQUE

VALVE DE DRAINAGE

RÉGULATEUR DE 
PRESSION

FLOTTE À BASSINCAISSON DE 
MEMBRANE



 819 583-5330
 819 583-1350
 info@bhrexperts.com
www.bhrexperts.com
70, chemin Lachance, Audet QC G0Y 1A0
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